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改訂履歴の見られる電子マニュアルはいかがですか？ 
従来の印刷されたマニュアルを電子化すると、検索性が向上するなど、印刷物にはないメリットが生ま
れます。しかし検索性だけではなく、そのマニュアルの使われ方によって便利な機能というものは色々
変わってくるはずです。  

たとえば改訂頻度の高い文書や、改訂内容の確認が重要な文書などでは、改訂による変更点を簡単かつ
素早く確認できる機能を持たせると利便性が向上します。そのように弊社では、目的や用途に応じて、
最適な電子マニュアルを提供することができます。 

課題 
弊社のお客様で、パーツカタログを電子化した事例がございます。これは実際に整備する現場で、必要
な部品情報に素早くアクセスできるようにしたい、というご要望に応えて作成したものです。当初は以
下の機能を持った電子マニュアルとなりました 

 

 組立図と部品表の連動 
（ハイライト、該当箇所へのジャンプ） 

 組立図の拡大・縮小表示 

 詳細図へのジャンプ 

 同じ部品番号を持つ箇所へのジャンプ 

 関連組立図へのジャンプ 

 仕様書 

 製造者情報のポップアップ表示 

 適用機種別の絞り込み表示 

 印刷用 PDFの表示 

 文字列検索 

 

この電子マニュアルは CDで配布されるものでしたが、この改訂版を作ることになったとき、前の版か
らどのように変更されたかを見比べるのが面倒という話になりました。前の版と今の版を両方開いて該
当箇所を目視で探さなければならないからです。 
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解決策 
そこで、前の版を引っぱり出さなくても、今の版だけで改訂前の情報を簡単かつ素早く見られるように
したらどうかと提案したところ、それはいいという話になり、実装することになりました。具体的には
以下のような機能です。 

 部品表の改訂箇所に、改訂線と色によるマーキングを施し、改訂線をクリックすることで、現在の
行のすぐ下に改訂前の行を表示して、見比べられる機能 

 改訂のあった組立図に改訂線を付け、改訂線をクリックすることで、現在の図と改訂前の図を左右
に並べて表示し、見比べられる機能 

 改訂箇所の一覧を表示し、そこから該当箇所へジャンプできる機能 

 

 

これによって改訂前と後の情報を素早く確認できるようになり、お客様の利便性が向上しました。そし
てこうした電子マニュアルならではの利便性がユーザーに認められるようになり、印刷物を廃止しても
いいのではないかという話に進展しました。 
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まとめ 
電子マニュアルと一口にいっても、アイデアによってその利便性は大きく変わってきます。せっかく電
子化するならば、ユーザーにとって本当に便利なものにしたいと思いませんか？ 弊社の電子マニュア
ルソリューションは、そのための強い味方になれるでしょう。 

（2019年 7月 1日） 
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ホンヤク出版社のお役立ち情報一覧 
 Wordだって自動組版できるんです 

 改訂履歴の見られる電子マニュアルはいかがですか？ 

 Illustrator多言語版の時短テクニック 

 用語集を自動作成! 同時に表記揺れも検出! 

 海外の法規 法令・認証法規の翻訳もサポートします！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

商標／コピーライト 
Microsoft Word、Excel、PowerPointは米国およびその他の国における米国 Microsoft Corp.の登録商標です。 
Adobe、Adobe FrameMaker、Adobe InDesign、Adobe Acrobat、Adobe Photoshop、Adobe Illustratorは 
Adobe Systems Incorporated（アドビシステムズ社）の商標です。 
Tradosは SDL TRADOS社の登録商標です。 
XDocFormは株式会社ホンヤク出版社の登録商標です。 
その他、本書に表示・記載されている各社の会社名・サービス名・製品名等の商標は、それぞれの会社の商標もしくは登録商標です。 
表紙写真提供：Dan Gold (https://unsplash.com/@danielcgold) 

03-3355-4411 (9:00～18:00) 

上記に類似したお悩みごとはございませんか？ 
弊社がお力になれるかもしれません。 
各種お役立ち情報は弊社のWebサイトからご覧いただけます。 
是非ご確認くださいませ！ 

「お役立ち情報」ページ URL：https://www.honyaku-shuppan-sha.co.jp/column/ 

QRコード読み取りまたは 
「ホンヤク出版社」で検索 

ホンヤク出版社 検索 

ページ上方のメニューから 
「お役立ち情報」にアクセス 

Webサイトからもお問い合わせいただけます。 
トップページの「お問い合わせ」ボタンからフォームに入力してご送信ください。 

お問い合わせ 

https://unsplash.com/@danielcgold
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